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  ه ١٤٤٧ جمادى الآخرة ١٤الموافق  ٥/١٢/٢٠٢٥خطبة الجمعة كحاريخ 

  انمَ قْ نا لُ دِ يِّ سَ  ظِ واعِ مَ  نْ مِ 
  

َ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ مْ الحَ  نَّ إِ  َ  هُ ينُ عِ تَ سْ ون َ  يهِ دِ هْ تَ سْ ون َ  هُ رُ كُ شْ ون  نْ مِ  االلهِ بِ  وذُ عُ ه، وغَ َ#ْ إِ  وبُ تُ وغَ  هُ رُ فِ غْ تَ سْ ون
  ورِ شُرُ 

َ
  ئاتِ يِّ سَ  نْ نا ومِ سِ فُ غْ أ

َ
  .َ:  يَ لا هادِ فَ  لْ لِ ضْ ن يُ ومَ  َ:ُ  لَّ ضِ مُ  لافَ  االلهُ  دِ هْ ن فَ ا، مَ ماجِ عْ أ

 
َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
 ماواتِ والسّ  Kِِّ رْ والكُ  شِ رْ العَ  قُ ، خالِ َ:  يلَ ثِ ولا مَ  َ:ُ  يكَ لا شَرِ  هُ دَ حْ وَ   االلهُ لاَّ إِ  َ:َ لا إِ  نْ أ

 
َ
ْ والإِ  نِّ الجِ  قُ خالِ ، ضِ رْ والأ   حارِ اكِ  قُ ة، خالِ كَ لائِ والمَ  سِ ن

َ
  باتاتِ اجَّ  قُ ، خالِ هارِ نْ والأ

َ
 جارِ شْ والأ

ُ  ءٌ َ\ْ  هِ لِ ثْ مِ كَ  سَ يْ ولَ  ءٍ لى َ\ْ إِ  تاجُ ولا يَحْ  ءٍ َ\ْ  كُلِّ  قُ مار، خالِ واكِخّ  ُ ئً يْ شَ  هُ بِ شْ ولا ي   .ءٌ َ\ْ  هُ هُ بِ شْ ا ولا ي
 و
َ
  دُ هَ شْ أ

َ
  ةَ رَّ نا وقُ دَ نا وقائِ يمَ ظِ نا وعَ يبَ بِ نا وحَ دَ يِّ سَ  نَّ أ

َ
 هُ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  وُ:ُ سُ ورَ  هُ دُ بْ ا قَ دً مَّ نا مُحَ نِ يُ قْ أ

  ةَ سالَ الرِّ  غَ لَّ بَ 
َ
 دَّ وأ

َ
  حَ صَ ونَ  ةَ مانَ ى الأ

ُ
  نْ ا مِ يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ ا خَ نّ قَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ  ةَ مَّ الأ

َ
 لَبَ  لِّ اللهم صَ . هيائِ بِ نْ أ

 دٍ  محمَّ لَبَ  لِّ اللهم صَ  نا،باتِ رُ ها كُ بِ  جُ رِّ فَ يُ  لاةً صَ  دٍ  محمَّ لَبَ  لِّ نا، اللهم صَ ها حاجاتِ بِ  ِ} قْ يَ  لاةً صَ  دٍ محمَّ 
  ها شَرَّ ينا بِ فِ كْ تَ  لاةً صَ 

َ
  .ايرً ثِ ا كَ لامً سَ  ِ:ِ ءا ولَبَ  هِ يْ لَ عَ  مْ لِّ نا وسَ دائِ عْ أ

 
َ
 ِ�ّ إِ االله، فَ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
  وامُ لَ عْ او يمِ ظِ العَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  ِ�َ فْ وغَ  مْ يكُ وصِ  أ

َ
 عالَى تَ  االلهَ  نَّ أ

ه  ﴿ يمِ رِ الكَ  نِ ءارْ في القُ  ولُ قُ فَ  ب ن ه ۦ و ه و  ي ع ظ  ُ  ُ �ذ  ق ال  ل ق م  ن  �  ِ َ   َ  ُ  َ   ِ ِ ۡ ِ   ُ ٰ  َ  ۡ ُ  َ  َ   ۡ ۡ َ ۥ ي  ب ن   %  ت ش  ك  ب ٱ"    إ ن  ٱلش   ك    ِ ّ    َّ ِ  ِۖ َّ  ِ   ۡ ِ ۡ ُ   َ  َّ َ  ُٰ  َ ل م   َ ل      ٌ  ظ   ۡ  ُ
يم   ِ   ٞ ع ظ   َ ١﴾١٣.  

Ceci étant dit, esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve 

de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim, et sachez que Allah ta^ala dit dans le Qour’an 

honoré [sourate Louqman verset 13] ce qui signifie : « Et lorsque Louqman a dit à son fils en 

l’exhortant : "Ô mon fils, n’attribue pas d’associé à Allah ! Adorer autre que Allah est certes 

une grave injustice". » 

 يمٌ كِ حَ  لٌ جُ رَ  مانَ قْ نا لُ دَ يِّ سَ  نَّ إِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
َ
  يْ ، أ

َ
 نَ كا يلَ ا وقِ يًّ بِ نَ  كانَ  يلَ قِ  ةَ مَ كْ الحِ  االلهُ  طاهُ عْ أ

ْ ا نِ عَ  عادِ تِ بْ الاِ بِ  َ:ُ  هُ حَ صْ نُ  احً تِ فْ تَ سْ مُ  هُ َ�َ وَ  ظَ قَ وَ  دْ قَ فَ  .حُ الراجِ  لُ وْ القَ  وَ ذا هُ ا وهَ ا صالِحً ِ#ًّ  وَ لاً جُ رَ   كِ لشِرّ

                                                       
  .١٣لقمان/ ءاية سورة  ١ 
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 بِ  ا َ:ُ فً واصِ  هُ نْ ا مِ رً ذِّ مُحَ 
َ
 ذا دَ ، وهَ يمٌ ظِ عَ  مٌ لْ ظُ  هُ نَّ ك

ْ
  بُ أ

َ
 والصالِحِ  ياءِ بِ نْ الأ

َ
  نَّ ين، لأِ

َ
 يمانِ الإِ و يدِ حِ وْ اكحَّ بِ  رَ مْ الأ

ْ  رِ فْ الكُ  نَ مِ  يرَ ذِ حْ واكحَ    وَ هُ  كِ والشِرّ
َ
 .لاقطْ  الإِ لَبَ  دُ بْ العَ  هِ بِ  رُ مَ ؤْ ما يُ  مُّ هَ أ

Mes frères de foi, notre maître Louqman était un homme sage, c’est-à-dire que Allah lui a 

accordé la sagesse. Il a été dit qu’il était prophète et il a été dit que c’était un homme saint, un 

vertueux, et c’est cet avis-là qui est prépondérant. Il a donc exhorté son fils en commençant par 

le conseiller de s’éloigner de l’adoration d’autre que Allah – ach-chirk –, en le mettant en garde 

contre le chirk, qu’il a décrit comme étant une grave injustice. Telle est la voie des prophètes et 

des vertueux, parce qu’ordonner d’avoir la croyance en l’unicité de Allah – at-tawhid – et la foi 

– al-‘iman –, et mettre en garde contre la mécréance et l’adoration d’autre que Allah – ach-chirk –

, c’est l’ordre le plus important adressé à l’esclave dans l’absolu. 

  دَ عْ وبَ 
َ
ْ  نَ مِ  هُ َ�َ وَ  مانُ قْ لُ  رَ ذَّ حَ  نْ أ   كِ الشِرّ

َ
َّ ي  ب ن   ﴿ لاً قائِ  هُ مُ لِّ عَ فُ  ذَ خَ أ َ  ُٰ ب ة  َ  ال  ح  َ  َّ ٖ إ ن ه ا  إ ن ت ك  م ث ق   َ   َ  ۡ  ِ  ُ َ   ِ  ٓ  َ  ّ ِ ۡ م  ن    ِ َّ

ر د ل   َ  ٖ خ   ۡ ت   َ 
 
رۡض  ي أ

و  ف  ٱل  
 
م  و  ت  أ و  ف  ٱلس 

 
ة  أ ر  خ  ن ف  ص  ِ  ف ت ك 

ۡ
 َ  ِ  

َ ۡ   ِ   ۡ
َ
   ِ ٰ  َ ٰ  َ َّ    ِ   ۡ

َ
   ٍ  َ  ۡ َ  ِ    ُ  َ ب ي  َ  َ  ِ ٞ ب ه ا ٱ"    إ ن  ٱ"   ل ط يف  خ   ٌ   ِ َ  َ َّ   َّ ِ  ۚ ُ َّ     َ ِ   ٢﴾١٦. 

Après que Louqman a mis son fils en garde contre le chirk – l’adoration d’autre que Allah –, il 

s’est mis à lui enseigner en disant, ce qui est cité [sourate Louqman verset 16] et qui signifie : « Ô mon 

fils, même si [l’acte –qu’il soit bon ou mauvais–] n’a que le poids d’un grain de moutarde, 

et même s’il se trouve caché dans une roche, ou dans les cieux, ou sur la terre, 

Allah le fera apparaître le Jour du Jugement [et en demandera compte à celui qui l’a 

accompli], certes Allah est Latif – Il sait toute chose, même ce qui est le plus caché –, Il est 

Khabir – Il sait la réalité des choses –. » 

 فَ 
َ
 هَ بِ  هُ مَ هَ فْ أ

َ
  يرٌ دِ قَ  ءٍ َ\ْ   كُلِّ لَبَ  عالَى تَ  االلهَ  نَّ ذا أ

َ
  االلهَ  نَّ وأ

َ
َ �َّ ا، حَ مً لْ عِ  ءٍ َ\ْ  لِّ كُ بِ  حاطَ أ  وْ  ل

 يَ  عالَى تَ  االلهُ ، فَ االلهَ  زُ جِ عْ لا يُ  ةٍ رَّ ذَ  قالَ ثْ مِ  تْ كانَ 
ْ
َ  بِ ِ� أ  فِي  تْ كانَ  وْ ها ول

َ
 ن.وْ الكَ  لِ اهِ مَج  دِ عَ نْ  أ

Il lui a fait comprendre par cela que Allah est sur toute chose tout puissant et que Allah englobe 

toute chose par Sa science même s’il s’agit d’une chose qui ferait le poids minuscule d’un grain 

de moutarde, cela ne rend pas Allah impuissant. Allah ta^ala la ramène, même si c’était de l’un 

des endroits les plus éloignés et les plus inconnus de l’univers.  

 رُ ظُ غْ اُ 
َ
ْ  نَ مِ  هُ َ�َ وَ  مانُ قْ لُ  رَ ذَّ حَ  ةُ وَ خْ ا الإِ هَ فُّ وا ك   مَّ عُ  كِ الشِرّ

َ
نا رُ كِّ ذَ ذا يُ وهَ  يدِ حِ وْ  اكحَّ ا فِي سً رْ دَ  طاهُ عْ أ

 ةُ رَ زاوِ والحَ  – ةً رَ زاوِ حَ  اانً يَ تْ فِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ نا صَ يِّ بِ نَ  عَ ا مَ نّ كُ " قالَ  ثُ يْ حَ  االلهِ  دِ بْ قَ  نِ بْ  بِ دُ نْ جُ  يثِ دِ بِحَ 
  لَ بْ قَ  يمانَ نا الإِ مْ لَّ عَ تَ فَ  قالَ  – يَ وِ قَ وَ  دَّ تَ ذا اشْ إِ  لامُ الغُ  وَ وهُ  رِ وَّ زِ الحِ  عُ جَمْ 

َ
نا مْ لَّ عَ يَ  مَّ عُ  نَ ءارْ القُ  مَ لَّ عَ تَ غَ  نْ أ

 ."اانً يمَ إِ  هِ نا بِ دْ دَ زْ افَ  نَ ءارْ القُ 
Regardez chers frères, Louqman a mis son fils en garde contre le chirk, puis il lui a donné une 

leçon dans le tawhid et ceci nous rappelle le hadith de Joundoub fils de ^Abdou l-Lah puisqu’il 

disait ce qui signifie : « Nous étions auprès de notre Prophète صلى الله عليه وسلم  alors que nous étions de jeunes 

                                                       
  .١٦ءاية  سورة لقمان/ ٢ 
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adolescents ayant gagné en force et en vigueur, nous avons appris la foi avant d’apprendre le 

Qour’an, puis nous avons appris le Qour’an et nous avons ainsi augmenté en foi. »   

 فَ 
َ
  رِ  سائِ لَبَ  مٌ دَّ قَ مُ  يمانِ الإِ  رُ مْ أ

َ
  مالِ عْ الأ

َ
َ  لٍ خمِ  نْ مِ  لٌ مَ قَ  لُ بَ قْ لا فُ  هُ نَّ لأِ  االلهِ ا بِ نً مِ ؤْ مُ  نْ كُ يَ  مْ ما ل

َ   و م ن ﴿ عالَى تَ  قالَ  َ     َّ ي ع م ل  م ن  ٱلص  َ   ِ  ۡ  َ  ۡ نث   و ه و  م ؤ م ن   ٰ  ـ َ 
 
و  أ

 
ر  أ

ِ  ٞ ل ح  ت  م ن ذ ك   ۡ  ُ   َ  ُ  َ  ٰ َ  
ُ
   ۡ

َ
   ٍ  َ  َ    ِ   ِ ٰ و ل    ِ َ

 
ْ  َ ف أ
ُ
ل ون  ٱل  ن ة   ٰٓ  ـ  َ  خ  ۡ َ َّ َ ئ ك  ي د     َ  ُ  ُ  ۡ َ  َ ِ َ  َ و %    

ل م ون  ن ق ي   َ   َ ِ ٗ ي ظ    ُ َ  ۡ  .٣﴾١٢٤اُ 
Donc, le sujet de la foi est prioritaire sur les autres actes parce qu’aucun acte ne sera accepté tant 

que la personne n’est pas croyante. Allah ta^ala dit [sourate An-Niça’ verset 124] ce qui signifie : 

« Quiconque accomplit les bonnes œuvres, homme ou femme, en étant croyant, voilà ceux 

qui entreront au Paradis ; ils ne seront aucunement lésés. »  

  بِ قِي تَ لْ يَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  ا هُوَ وه
َ
 لْ هَ " َ:ُ  ولُ قُ يَ فَ  ةَ كَّ مَ  عابِ شِ  ضِ عْ  نَ فِي  اِ®ٍّ رَ عْ أ

 َ   ولُ قُ يَ فَ  "يْرٍ  خَ فِي  كَ ل
َ
 " لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  قالَ فَ  وما ذاكَ  ِ®ُّ راعْ الأ

َ
َ  نْ أ نْ  دَ هَ شْ ت

َ
   االلهٌ لاّ إِ  َ@َ لا إِ  أ

َ
 Eِّ وك

َ  االلهِ  ولُ سُ رَ    قالَ فَ  "ةُ نَّ الجَ  كَ ول
َ
  دٍ شاهِ  نْ مِ  لْ هَ  راِ®ُّ عْ الأ

Et voici le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم  qui avait rencontré un bédouin sur l’un des chemins à travers 

les montagnes de La Mecque et qui lui avait dit ce qui signifie : « Est-ce que tu veux – que je 

t’enseigne – un bien ? » Le bédouin lui avait répondu : « Quel est-il ? » Alors le Prophète 
^alayhi s-salatou was-salam lui a dit ce qui signifie : « C’est que tu témoignes qu’il n’est de dieu 

que Allah et que je suis le Messager de Allah et tu auras ainsi le Paradis. » Le bédouin lui 

demanda alors : « Y a-t-il quelqu’un qui témoigne en ta faveur ? »  

  "ةُ رَ جَ الشَّ  كَ لْ تِ " لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  قالَ فَ 
َ
َ  تْ ءَ جافَ  يالوادِ  رِ خِ ءا فِي  ةٍ رَ جَ لى شَ إِ  هِ عِ بَ صْ إِ بِ  شارَ وأ  قُّ شُ ت

 
َ
  تْ لَ صَ  وَ �َّ ا حَ قًّ شَ  ضَ رْ الأ

َ
ّ اجَّ  مامَ أ   نْ مَ " بِيُّ اجَّ ا لهَ  قالَ فَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيِ

َ
 تْ قالَ  "ةرَ جَ ا شَ ا يَ نَ أ

  مَّ عُ  اتٍ رّ مَ  لاثَ ثَ  االلهِ  ولُ سُ رَ 
َ
ِ ذَ  دَ نْ ها عِ كانِ لى مَ إِ  تْ عادَ فَ  بِيُّ ا اجَّ لهَ  شارَ أ   قَ طَ غَ  كَ ل

َ
، يْن يَ ادَ هالشَّ بِ  راِ®ُّ عْ الأ

 رَ  لَ بَّ وقَ  لامِ سْ  الإِ فِي  لَ خَ دَ 
ْ
ّ اجَّ  سَ أ ِ  مْ وهُ عُ دْ يَ  هِ مِ وْ لى قَ إِ  وخدَ  هِ يْ مَ دَ وقَ  بِيِ  يدَ حِ وْ كحَّ ا هُ مَ لَّ عَ  ولُ سُ الرَّ فَ . لامِ سْ لإِْ ل

  لَ بْ قَ 
َ
  رَ خَ اءَ  لٍ مَ قَ  يِّ أ

َ
  هُ نَّ لأِ

َ
ِ  لُ صْ الأ َّ̧ ِ  هُ نْ مِ  دَّ ي لا بُ ا   ةِ حَّ صِ ل

َ
 .مالعْ الأ

Le Prophète ^alayhi s-salatou was-salam lui répondit ce qui signifie : « Cet arbre là-bas » et il 

avait montré un arbre du doigt, à l’autre bout de la vallée. L’arbre est venu en fendant la terre 

jusqu’à arriver devant le Prophète صلى الله عليه وسلم  et le Prophète lui a demandé ce qui signifie : « Arbre, qui 

suis-je ? » et ce à trois reprises.  Puis le Prophète صلى الله عليه وسلم  lui avait fait un signe de la main et l’arbre 

était retourné à sa place. C’est alors que le bédouin a prononcé les deux témoignages. Il est 

entré en Islam et il a embrassé la tête et les pieds du Prophète, puis il est retourné auprès des 

siens pour les appeler à l’Islam. Ainsi, le Messager lui a enseigné le tawhid avant n’importe 

                                                       
  .١٢٤سورة النساء / ءاية  ٣ 
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quelle autre œuvre parce que le tawhid est la base qu’il est indispensable d’avoir pour que les 

œuvres soient valables.  

  دَ عْ نَ  وعَ رُ الفُ  هِ َ�ِ وَ  ينِ قِ لْ  تَ فِي  مانُ قْ لُ  عَ شَرَ  مَّ عُ 
َ
  هُ نَ قَّ لَ  نْ أ

َ
ل و ة  و  ﴿ قالَ فَ  لَ صْ الأ ق م  ٱلص 

 
ٰ  َ  َ ي  ب ن   أ َ َّ     ِ ِ  
َ
  َّ َ  ُٰ م ر  َ 

 
ۡ  أ  ُ
ۡ
 

م ور  
اب ك   إ ن  ذ  ل ك  م ن  ع ز م  ٱل   ص 

 
ا  أ ب   p    م  ر  و ٱص 

ُ   ِ ب ٱل م ع ر وف  و ٱن ه  ع ن  ٱل م نك 
ُ ۡ    ِ  ۡ  َ   ۡ  ِ  َ ِ  ٰ َ  َّ ِ  ۖ َ َ  َ 

َ
  ٓ  َ  ٰ َ َ  ۡ ِ ۡ   َ  ِ  َ   ُ ۡ     ِ  َ   َ ۡ   َ  ِ   ُ  ۡ  َ ۡ   ِ ٤﴾١٧  

َ
 بِ  هُ َ�َ وَ  رَ مَ أ

َ
 مِّ هَ أ

   كُلِّ ا فِي ضً رْ فَ  تْ  كانَ تِي الَّ  لاةُ الصَّ  وهِيَ  يمانِ الإِ  دَ عْ نَ  ضِ رائِ الفَ 
ُ
 ة. قَ السابِ  مِ مَ الأ

Puis, Louqman s’est mis à enseigner à son fils les branches de la jurisprudence, après lui avoir 

enseigné le fondement. Il a dit ce que Allah nous apprend ce qui signifie : « "Ô mon fils, accomplis 

la prière, ordonne le bien et interdis le mal, patiente face aux épreuves qui te touchent, cela 

fait partie des choses ordonnées par Allah." » Il a ordonné à son fils, la plus grande obligation 

après la foi, à savoir la prière qui était aussi obligatoire dans toutes les communautés antérieures.  

 بِ  امِ تِز لْ الاِ بِ  هُ ظَ قَ وَ  مَّ عُ 
َ
 امهِ يْ لَ عَ  ومُ قُ فَ  انِ مّ هِ مُ  نانِ كْ ما رُ وهُ  رِ كَ نْ المُ  نِ عَ  هْيِ واجَّ  وفِ رُ عْ المَ بِ  رِ مْ الأ

ِ وذَ  ح،الصالِ  عُ مَ تَ جْ المُ   بِ  كَ ل
َ
 يَ  نْ أ

ْ
  باتِ والواجِ  ضِ رائِ الفَ بِ  رَ مُ أ

َ
 اتِ ركَ نْ المُ  نِ  عَ هَى نْ ، ويَ يمانُ لاها الإِ وْ وأ

 
َ
 بِ  رُ فْ ها الكُ رُ طَ خْ وأ

َ
 االله.بِ  ياذُ والعِ  هِ واعِ نْ أ

Puis, il l’a exhorté à s’attacher à ordonner le bien et à interdire le mal qui sont deux piliers 

importants sur lesquels se base la société vertueuse, et cela a lieu en ordonnant les actes 

obligatoires, les devoirs, dont le plus important est la foi, et en interdisant les choses blâmables 

dont la plus dangereuse est la mécréance sous toutes ses formes, que Allah nous en préserve.  

  مَّ عُ 
َ
 بِ  بْرُ الصَّ ، فَ بْرِ لى الصَّ إِ  هُ دَ شَ رْ أ

َ
 بْرِ الصَّ  نَ مِ  َ:ُ  دَّ لا بُ  يمانُ الإِ فَ  يث.دِ  الحَ فِي  ما جاءَ كَ  ياءٌ ضِ  هِ واعِ نْ أ

 ِ ِ ذَ ه، وكَ يْ لَ عَ  باتِ لثَّ ل   كَ ل
َ
  نْ مِ  هُ قُ حَ لْ يَ  دْ ا قَ لمِ  بْرِ لى الصَّ إِ  تاجُ يَحْ  رِ كَ نْ المُ  نِ عَ  هْيُ واجَّ  وفِ رُ عْ المَ بِ  رُ مْ الأ

َ
ى ذً أ

ِ ذَ وكَ   بادات.العِ  رُ سائِ  كَ ل
Puis, il lui a indiqué la patience. La patience sous toutes ses formes est une lumière, comme 

cela est parvenu dans le hadith. Et la foi nécessite indispensablement la patience pour pouvoir 

persévérer dessus. Également, ordonner le bien et interdire le mal nécessitent la patience, en 

raison des nuisances qui pourraient s’en suivre, et de même pour le reste des actes d’adoration.  

ِ ذَ  دَ عْ نَ  هُ  مُ لِّ عَ فُ  مانُ قْ نا لُ دُ يِّ سَ  راحَ  كَ ل   مَ كارِ مَ  وََ�َ
َ
ك  ل لن اس  و %  ﴿ قالَ فَ  لاقِ خْ الأ د  ع  ر  خ  َ  َ و %  ت ص   ِ  َّ  ِ    َ َّ  َ   ۡ ِ ّ َ ُ  َ  َ 

ا  إ ن  ٱ"   %  ي  ب  ك   م  ت ال   رۡض  م ر ح 
َ   ٖ ت م ش  ف  ٱل   ۡ ُ  َّ ُ  ُّ ِ ُ  َ  َ َّ   َّ ِ  ۖ  ً  َ  َ  ِ  
َ ۡ   ِ  ِ  ۡ ور   َ  ُ   ٖ ف خ  ك  ل لن اس  ﴿  ٥﴾١٨  َ د  ع  ر  خ  ِ  َّ  ِ و %  ت ص     َ َّ  َ   ۡ ِ ّ َ ُ  َ  َ﴾  

َ
لا  يْ أ

ً كَ تَ  مْ هُ نْ قَ  ضْ رِ عْ يُ  ا   َ  َ و %  ﴿ ،مهِ يْ لَ ا عَ برُّ رۡض  م ر ح 
ً  ۖ ت م ش  ف  ٱل    َ  َ  ِ  
َ ۡ   ِ  ِ  ۡ  َ﴾  

َ
ً كَ تَ ا مُ تِرً خْ بَ تَ مُ  يْ أ  عَ اضَ وتَ  نْ مَ  نَّ إِ ا فَ بِرّ

  قُ لُ خُ  وَ وهُ  هُ عَ فَ رَ  اللهِ 
َ
  مْ يهِ ا فِ جَ  نْ كُ يَ لْ فَ  ياءِ بِ نْ الأ

ُ
 ة.وَ سْ أ

                                                       
  .١٧سورة لقمان/ ءاية  ٤ 

  .١٨سورة لقمان/ ءاية  ٥ 
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Après cela, notre maître Louqman a enseigné à son fils les bons comportements ; il lui a dit ce 

qui signifie : « Ne détourne pas ton visage des gens, ne marche pas sur terre avec orgueil, 

certes Allah n’agrée pas ceux qui sont vaniteux et imbus d’eux-mêmes. » Donc, la première 

partie du verset (wala tousa^^ir khaddaka lin-nas) qui signifie : « Ne détourne pas ton visage des 

gens » c’est-à-dire par orgueil, en étant hautain. Et la deuxième partie (wala tamchi fi l-‘ardi 

maraha) qui signifie : « et ne marche pas sur terre avec orgueil », en étant imbus de toi-même, 

car celui qui fait preuve de modestie pour l’agrément de Allah, Allah l’élève en degré. Et cette 

modestie, c’est le caractère des prophètes, prenons-les donc en modèle. 

 
َ
  يرِ غِ والصَّ  يرِ بِ الكَ  عَ مَ  عْ واضَ م تَ لِ سْ  المُ Ëِ أ

َ
 اجّ  ةَ لَ عامَ مُ  نْ سِ حْ وأ

َ
ِ  غِ صْ اس، أ  عْ مِ تَ سْ اوَ  كَ مُ لِّ كَ يُ  نْ مَ ل

 ِ  نْ مِ  قَّ الحَ  تَ عْ مِ ذا سَ ير، وإِ قِ حْ اكحَّ  يْنِ عَ بِ  كَ يْرِ لى لَ وإِ  يمِ ظِ عْ اكحَّ  يْنِ عَ بِ  كَ سِ فْ لى غَ إِ  رْ ظُ نْ ولا يَ  كَ حُ صَ نْ فَ  نْ مَ ل
 إِ  مِ فَ 

ْ   هُ دَّ رُ تَ  لافَ  سانٍ ن
َ
  هُ نَّ لأِ

َ
  انًّ سِ  كَ نْ مِ  رُ غَ صْ أ

َ
  وْ أ

َ
 مً لْ عِ  لُّ قَ أ

َ
  وْ ا أ

َ
 مالاً  لُّ قَ أ

َ
  وْ  أ

َ
 هُ عْ بِ واتَّ  هِ بِ  ذْ خُ  لْ بَ  اجاهً  لُّ قَ أ

  هِ بِ  لْ مَ قْ او
Mon frère musulman, fais preuve de modestie envers celui qui est plus âgé et envers celui qui 

est plus jeune que toi, agis avec bienveillance envers les gens, écoute bien celui qui te parle, 

écoute celui qui te donne le conseil et ne sois pas imbus de toi-même, en te considérant comme 

étant au-dessus des autres et les autres comme étant méprisables. Et si tu entends la vérité sortir 

de la bouche d’une personne, ne la rejette pas sous prétexte que cette personne est plus jeune 

que toi ou qu’elle a moins de science que toi, ou qu’elle a moins d’argent que toi, ou moins de 

pouvoir que toi, mais prends ce conseil, suis-le et applique-le.  

 إِ  ودِ جُ وُ بِ  كَ بُ لْ قَ  حْ رَ فْ وْ#َ 
ْ َ  يدُ رِ يُ  حٍ ناصِ  مٍ لِ سْ مُ  سانٍ ن َ  ُ:ُ ذُ بْ ويَ  يْرَ الخَ  كَ ل   نَّ إِ فَ  كَ ل

َ
 االلهِ  ولُ سُ رَ  ما قالَ كَ  رَ مْ الأ

ِ  يلَ قِ  ةُ يحَ صِ اجَّ  ينُ اNِّ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  ِ  اللهِ  قالَ  االلهِ  ولَ سُ يا رَ  نْ مَ ل   هِ ينِ وNِِ  وِ@ِ سُ رَ ول
َ
 ينَ مِ لِ سْ المُ  ةِ مَّ ئِ ولأِ

 . مهِ تِ وخمَّ 
Et que ton cœur se réjouisse de l’existence de cette personne musulmane qui te donne le conseil 

en voulant pour toi le bien et en te le prodiguant, parce qu’il en est comme l’a dit le Messager 

de Allah صلى الله عليه وسلم par sa parole qui signifie : « [Une part importante de] la religion, c’est le conseil. » 

On lui a demandé : « À quel titre, ô Messager de Allah صلى الله عليه وسلم ? » Il a répondu ce qui signifie : 

« Concernant l’obéissance à Dieu et le fait de suivre Son prophète et la religion qu’Il agrée, 

à l’adresse des Imams des musulmans et à l’adresse du commun des gens. » 

ِ عالَى تَ  نا االلهُ قَ فَّ وَ   بِ  لِ مَ والعَ  لامِ سْ الإِ  ينِ  دِ لَبَ  باتِ لثَّ  ل
َ
 ولِ سُ رَ  يِ دْ هَ بِ  داءِ تِ هْ والاِ  نِ ءارْ القُ  رِ وامِ أ

 لىَّ حَ تَ وغَ  طٍ يرِ فْ لا يَ بِ  ماتِ رَّ حَ المُ  بَ نِ تَ ونَجْ  يرٍ صِ قْ  يَ لاَ بَ  باتِ الواجِ  يَ دِّ ؤَ نُ فَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ 
  نِ اسِ مَح  رِ وسائِ  عِ واضُ واكحَّ  بْرِ الصَّ بِ 

َ
 .يفٌ طِ لَ  يمٌ رِ كَ  هُ نَّ إِ  لاقِ خْ الأ

Que Allah ta^ala nous donne la force d’être fermes sur la religion de l’Islam, d’appliquer les 

ordres du Qour’an et de prendre pour modèle la conduite exemplaire du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم , 
afin que nous accomplissions les devoirs sans manquement… que nous évitions les interdits 
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sans défaillance… et que nous nous embellissions avec la patience, la modestie et le reste des 

excellents comportements… Certes Allah est Karim – Il accorde Ses bienfaits avec largesse –, 

Il est Latif – Il accorde Ses bienfaits d’une façon qui échappe aux esclaves, par une voie à 

laquelle ils ne s’attendaient pas –. 

 ذا وهَ 
َ
 .مكُ  ولَ لِي  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ

Voilà mes propos, et je demande à Allah qu’Il me pardonne ainsi qu’à vous-même. 

  
  الخطبة اكخانية

َ وإنَِّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَدُهُ ونسَتعَِينُهُ ونسَتهَْدِيهِ  غْ  ،ونشَْكُرُهُ  هُ رُ فِ غْ تَ سْ ن
َ
ورِ أ فُسِنا وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

لامُ لب  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ:ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ:ُ، وَالصَّ
َ
وَمِنْ سَيِئّاتِ أ

  .هُ الاَ وَ  نْ ومَ  هِ بِ حْ وصَ  ِ:ِ ءا ولَبَ سَيِّدِنا محمّدٍ 

 
َ
 ِ�ّ إِ فَ  ،االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
  ير.دِ القَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  ِ�َ فْ وغَ  مْ يكُ وصِ  أ

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فقَالَ ﴿ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
َ إ ن  ٱ"   وَاعْلمَُوا أ َّ   َّ ِ 

ل   م  َ  َ و  ي ه ا  ٰٓ  ـ َ 
 
ل ون  p   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  َ   ئ ك  ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ِ  َ ٱل  ين    ن وا     َّ ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ الَلَّهُمَّ صَلِّ لَب  ٦﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

دٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ وب ركِْ اسَيِّدِنا مُحمََّ
سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ إنَِّكَ لب سَيِّدِنا محمّدٍ ولب ءالِ 

يدٌ، فَقُولُ االلهُ تعَالى  يدٌ مَجِ يم  ﴿حَمِ ء  ع ظ  اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
ِ   ٞ ي  أ  َ   ٌ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ   َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ    ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ َ  ي و م   ١ َ   ۡ َ 

ن ه ا ت ذ ه ل  ك    و  ُّ ت ر  ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ ع ت    َ رۡض 
 
ا  أ م  ع ة  ع  َ  ۡ م ر ض  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ ع   ُ  ت ض  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ َ ُ و  ك  ر ى    ُ ت ر ى ٱل اس  س  ل  ح  ل ه ا و 

َ  ٰ ح   ٰ  َ  ُ  َ  َّ     َ َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ ُ  و م ا ه م  َ    َ  َ 
ك  ر ى   َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ د يد     اب  ٱ"   ش  ِ   ٞ و ل  ك ن  ع ذ   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ نا، اللهم خءَ ا دُ جَ  بْ جِ تَ اسْ  دٍ مَّ مُحَ  جاهِ بِ فَ الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ ، ٧﴾٢ َ 

 نا فِي افَ سْر نا وإِ وبَ نُ ا ذُ جَ  رْ فِ اغْ  دٍ مَّ مُحَ  اهِ بِج 
َ
حْياءِ مِنهُْمْ نارِ مْ  أ

َ
، اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

نيْا حَسَنَةً وÙ الآخِرَةِ حَسَنةًَ وقنِا عَذابَ اجّارِ، اللَّهُمَّ  مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا�ُّ
َ
جْعَلنْا ا دٍ مَّ مُحَ  اهِ بِج وَالأ
نا  دٍ مَّ مُحَ  اهِ بِج اةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضالِيَّن ولا مُضِلِيَّن، اللَّهُمَّ هُد هَمَّ

َ
اسْتُرْ عَوْراتنِا وءامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

 وقِنا شَرَّ ما غَتخََوَّفُ. 

                                                       
حْزَاب/٦ 

َ
  .٥٦سورةُ الأ

  .٢-١/سُورَةُ الْحجَِّ ٧ 
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مُرُ باِلعَدْلِ والإحِْسانِ وإِيتاءِ ذِي القُرÜَْ ويَنهَْى 
ْ
، عَنِ الفَحْشاءِ والمُْنكَْرِ واكَغْيِ عِبادَ االلهِ، إنَِّ االلهَ يأَ

رُونَ. اُ  وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ  مْ كُ بْ ثِ يمَ يُ ذْكُرُوا االلهَ العَظِ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ. قِمِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
 وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنْ أ


